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Vokabular

	651
	nos
	Dat. nobis, Akk. nos, Abl. nobis
	wir

	
	contra
	
	1. gegen (Präp. +Akk.)
2. dagegen, gegenüber (Adv.)

	
	lacrima
	lacrimae f. 
	Träne

	
	coniunx
	coniugis m./f.
	Gatte/Gattin

	
	-que
	angehängt
	und

	652
	omnis
	omnis, omne
	ganz, jeder, Pl.: alle

	
	domus
	domus f.
	Haus

	
	vertere
	verto, verti, versum
	wenden, drehen

	
	secum
	
	mit sich, bei sich

	653
	cuncti
	cunctae, cuncta
	alle

	
	pater
	patris m.
	Vater

	
	fatum
	fati n.
	Götterspruch, Schicksal

	
	velle
	volo, volui
	wollen

	654
	sedes
	sedis f. 
	Platz, Sitz; Wohnsitz

	
	haerere
	haereo, haesi, haesum
	hängen, steckenbleiben

	
	in 
	Präp. m. Abl.
	in, an, auf, bei (wo?)

	
	idem
	eadem, idem
	derselbe

	655
	rursus
	
	wieder

	
	in 
	Präp. m. Akk.
	in (hinein), nach (hin), gegen (wohin?)

	
	arma
	armorum n. Pl. 
	Waffen

	
	mors
	mortis f.
	Tod

	
	miser
	misera, miserum
	elend, arm, unglücklich

	
	optare
	opto, optavi, optatum
	wünschen

	656
	nam
	
	denn, nämlich

	
	qui
	quae, quod
	der, welcher (Relativpronomen)

	
	consilium
	consilii n.
	1. Plan, Absicht, Beschluss
2. Rat
3. Beratung

	
	aut
	
	oder

	
	iam
	Adv. 
	1. schon; 2. nun, jetzt, gleich

	
	fortuna
	fortunae f.
	Schicksal, Zufall, Glück

	
	dare
	do, dedi, datum
	geben

	657
	me
	Akk.
	mich

	
	-ne
	
	1. neutraler Fragepartikel
2. im indirekten Fragesatz: ob

	
	te
	Akk. 
	dich

	
	posse
	possum, potui
	können

	
	relinquere
	relinquo, reliqui, relictum
	verlassen, zurücklassen, unbeachtet lassen

	658
	sperare
	spero, speravi, speratum
	1. hoffen; 2. erwarten

	
	tantus
	tanta, tantum
	so groß, so viel

	
	patrius
	patria, patrium
	heimisch, väterlich

	
	os
	oris n. 
	1. Mund; 2. Gesicht

	659
	si
	
	wenn, falls

	
	nihil / nil

	
	nichts

	
	e / ex
	Präp. m. Abl. 
	aus

	
	superi
	superorum m.
	Götter

	
	placere
	placeo, placui, placitum
	gefallen

	
	urbs
	urbis f.
	Stadt; Hauptstadt

	660
	hic
	haec, hoc (Gen. Sg.: huius; Dat. Sg. huic)
	dieser, diese, dieses (hier)

	
	animus
	animi m.
	Geist, Gesinnung, Mut

	
	perire
	pereo, perii, peritum
	zugrunde gehen, untergehen

	
	addere
	addo, addidi, additum
	hinzufügen

	661
	iuvare
	iuvo, iuvi
	unterstützen, erfreuen

	
	patere
	pateo, patui
	offenstehen, sich erstrecken, sichtbar sein 

	
	iste
	ista, istud
	dieser, dieser da

	662
	adesse
	adsum, adfui
	1. da sein, anwesend sein
2. beistehen, helfen (m. Dat.)

	
	multus
	multa, multum
	viel

	
	de
	Präp. m. Abl.
	1. von... herab, von; 2. über

	
	sanguis
	sanguinis m. 
	Blut

	663
	natus
	nati m.
	Sohn

	
	ante
	
	1. vor (Präp. m. Akk.); 2. vorher (Adv.)

	
	ad
	Präp. m. Akk. 
	1. bei, an 2. nach, zu

	665
	esse
	sum, fui
	sein; es gibt

	
	parens
	parentis m./f.
	Vater, Mutter

	
	per 
	Präp. m. Akk.
	durch, durch … hindurch

	
	telum
	teli n. 
	Geschoss, Waffe

	
	ignis
	ignis m. 
	Feuer

	666
	eripere
	eripio, eripui, ereptum
	entreißen, befreien

	
	ut
	Subj. m. Konj. 
	1. dass 2. so dass 2. damit, um zu

	
	medius
	media, medium
	1. der mittlere, Mittel-
2. in der Mitte von

	
	hostis
	hostis m.
	Feind

	667
	meus
	mea, meum
	mein

	668
	alter
	altera, alterum
	der andere, der zweite

	
	cernere

	cerno
	sehen, bemerken

	669
	vir
	viri m. 
	Mann

	
	ferre
	fero, tuli, latum
	1. tragen, bringen 2. ertragen

	
	vocare
	voco, vocavi, vocatum
	1. rufen 2. (be)nennen

	
	lux
	lucis f.
	Licht, Tageslicht

	
	ultimus
	ultima, ultimum
	der letzte, der äußerste, der entfernteste

	
	vincere
	vinco, vici, victum
	siegen, besiegen

	670
	reddere
	reddo, reddidi, redditum
	1. zurückgeben 
2. machen zu (mit dopp. Akk.)

	671
	proelium
	proelii n.
	Schlacht, Kampf

	
	numquam
	
	nie(mals)

	
	hodie
	
	heute

	
	mori
	morior, mortuus sum
	sterben

	672
	hinc
	Adv.
	von hier, von hier an

	
	ferrum
	ferri n. 
	1. Eisen 2. Waffe

	
	sinister
	sinistra, sinistrum
	1. links 2. trügerisch, falsch

	673
	extra
	m. Akk.
	außerhalb

	
	tectum
	tecti n.
	1. Dach 2. Haus (pars pro toto)

	730
	porta
	portae f.
	Tor, Tür

	
	videri
	videor, visus sum
	scheinen, gelten als

	731
	via
	viae f.
	Straße, Weg

	
	subito
	Adv.
	plötzlich

	
	cum
	Subj. m. Ind. 
	1. als; 2. wenn, sobald

	
	creber 
	crebra, crebrum
	häufig, zahlreich

	732
	pes
	pedis m.
	Fuß

	
	umbra
	umbrae f.
	Schatten

	733
	prospicere
	prospicio, prospexi, prospectum
	schauen auf, sehen

	
	fugere
	fugio, fugi
	fliehen, meiden

	734
	ac/atque
	
	1. und, und auch 2. wie, als (nach Ausdrücken der Gleichheit)

	735
	hic  
	Adv. 
	hier

	
	mihi
	Dat.
	mir, für mich

	
	numen
	numinis n.
	1. göttliche Macht, göttlicher Wille 2. Gottheit

	736
	mens
	mentis f.
	1. Geist, Sinn, Verstand 2. Meinung

	
	nam
	
	denn, nämlich

	
	cursus
	cursus m.
	1. Lauf  2. Bahn

	737
	dum
	
	1. Subj. m. Ind.: während, solange, (solange) bis; 2. Subj. m. Konj.: wenn nur

	
	sequi
	sequor, secutus sum
	folgen (m. Akk.)

	
	notus
	nota, notum
	bekannt

	
	excedere
	excedo, excessi, excessum
	hinausgehen, weggehen

	
	regio
	regionis f.
	1. Gebiet, Gegend  2. Richtung

	739
	errare
	erro, erravi, erratum
	1. irren, sich irren; 2. umherirren

	
	seu / sive
	
	oder, oder wenn

	740
	incertus
	incerta, incertum
	unsicher, ungewiss

	
	nec / neque
	
	und nicht, auch nicht, nicht einmal

	
	post
	
	m. Akk. hinter, nach / Adv. dann, später

	
	oculus
	oculi m.
	Auge

	
	noster
	nostra, nostrum
	unser

	741
	prius
	
	früher, zuerst

	
	amittere
	amitto, amisi, amissum
	1. verlieren 2. aufgeben

	
	[bookmark: _GoBack]-ve
	angehängt
	oder

	742
	antiquus
	antiqua, antiquum
	alt, antik

	743
	venire
	venio, veni, ventum
	kommen

	
	demum
	
	endlich

	
	colligere
	colligo, collegi, collectum
	sammeln

	
	unus
	una, unum
	einer, ein einziger

	744
	deesse
	desum, defui
	fehlen, abwesend sein

	
	comes
	comitis m.
	Begleiter(in), Gefährte, Gefährtin

	745
	homo
	hominis m. 
	Mensch

	
	deus
	dei m. 
	Gott

	746
	quid
	
	was, warum

	
	videre
	video, vidi, visum
	sehen

	
	crudelis
	crudelis, crudele
	grausam

	748
	socius
	socii m.
	Gefährte, Verbündeter, Bundesgenosse

	749
	ipse
	ipsa, ipsum
	selbst

	750
	reverti
	revertor, reverti, reversum
	zurückkehren

	751
	caput
	capitis n. 
	1. Kopf; 2. Hauptstadt



